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Application and Translation Practice of Key Translation
Projects of “The Silk Book Project”

—Interview with Professor Zhang Jie

He Qiangian Zhao Li

School of Foreign Languages, Zhongnan University of Economics and Law, Wuhan

Abstract: Dr. Jie Zhang is professor in the School of Foreign Languages, Zhongnan University of Economics

and Law. She serves as the editorial board member of the international sociolinguistic journal Multilingua and

the key contributor to the academic web portal Language on the Move. Her research interests focus on language

policy and planning, foreign language education and intercultural communication. She has published over 30

academic articles in both national and international peer-reviewed journals such as Journal of Multilingual and

Multicultural Development, Multilingua, ELT Journal, Journal of Yunnan Normal University, and Chinese Journal

of Language Policy and Planning. She is the (co-)author of three monographs published by prestigious publishing

houses at home and abroad. In addition, she co-edited a special issue of an AHCI/SSCI double-indexed journal,

an edited book and four textbooks. What’s more, she has participated in many research projects including the

key translation project of Silk Book Project. In this interview, Professor Zhang gave a detailed introduction to the

application of the project and relevant issues in the translation practice.
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